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Va ž i u o j a m — Chicago n
Jau kelintas mėnuo prabėgo, kaip 

Chicagos miesto gyventojai, preky
bos įmonės, organizacijos ir visi kas 
tik gyvas ėmė ruoštis prie Chicagos 
miesto didžiausių iškilmių — Pasau
linės Parodos. Chicagiečiai jausda
mi, kad visa šalis yra atkreipusi 
savo akis į juos šiomis dienomis du
syk tiek smarkiau dirba norėdami 
parodyti visiems svečiams, kad Chi
cago tai ištikrųjų yra didelės pažan
gos miestas.

Iki šio laiko gal būt ne vienas 
vytis-ė mažai tepagalvoja, kodėl jis 
turėtų važiuoti Chicagon, bet dabar 
jau laikas tai padaryti. Tik pama
nyk atvažiavęs į Chicagą apie rug- 
piūčio (August) mėn. 8, 9 ir 10 d. 
turėsi progos dalyvauti Lietuvos Vy
čių 21-mame Seime, kuris įvyks jau
niausioje Chicagos lietuvių kolonijoje 
— Marquette Parke. Dalyvaudamas 
seime turėsi progos smulkiai patirti 
apie mūsų organizacijos pažangą, su
sipažinti su jos problemomis ir kartu 
pasidžiaugti jos nuveiktais darbais. 
Negana to. Seimo rengimo komisi
ja deda visas pastangas, kad visi 
atstovai turėtų laiko užmegsti drau
giškumo santykius su chicagiečiais, 
ir susipažintų su tuo milžinišku mies
tu, kuriame gyvena apie 100,000 lie
tuvių. Rytiečiai, žinokite, kad Chi
cago nei kiek nepanaši į New Yorką, 
nei į Bostoną, nei į Philadelphia. At
važiuokite — pamatysite skirtumą.

Atvažiavęs į Vyčių seimą turėsi 
progos apsilankyti Pasaulinėje Paro
doje ir pamatyti, kiek pažangos pa
darė mūsų pasaulis. Ten jūs pama

tysite pirmityvišką Afrikos kaimą su 
jo gyventojais, ir naujausius moder
niškus namus. Galėsite ore kulipko-

mis palakstyti, įvairiais šliužais že
mėj pajodinėti. O kiek ten dyvų, 
visokių bus tai sunku žodžiais ir ap
sakyti. Jūs neatbūtinai turite pa
tys atsilankyti, kad įvertinti visą tai, 
ką Chicago yra jums paruošusi.

Tat nuo šios dienos pradėkite 
savo prisiruošimo darbus šiai malo
niai kelionei į Chicago. Tarkitės su 
savo draugais, pažįstamais, kad bū
ti Chicagoj šią vasarą, rugpjūčio mėn. 
Ištikrųjų, atvažiavę nesigailėsite.

Keliautojas.

LIETUVOS VYČIŲ DIENA.
— įvyks —

Liepos 4 d., 1933 m.

VYTAUTO DARŽE, 
115th ir So. Crawford Ave.
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Lietuvos Vyčių Seimas.
Pasiremdamas Lietuvos Vyčių 

Konstitucija, Skyrium VIII paragra
fu 3 pranešu visiems Lietuvos Vy
čių organizacijos nariams, kad 21-sis 
Lietuvos Vyčių Seimas įvyks Chica- 
goje rugpjūčio mėn. 8, 9 ir 10 d. d.

Taip pat, pasiremdamas Liet. Vy
čių Konstitucija ir Seimų rezoliucijo
mis visų kuopų ir apskričių žiniai 
sekantį:

1. Kiekvienas apskritys gali siųsti 
į Seimą tik 2 atstovu.

2. Kiekviena, kuopa gali siųsti po 
vieną atstovą nuo kiekvienos dešim
ties pilnai užsimokėjusių narių.

PASTABA: — Atstovai yra ren
kami tiktai nuo narių pilnai užsi
mokėjusių iki rugpjūčio mėn. 1 d. 
1933 metų. Suspenduoti nariai nėra 
skaitomi kuopos nariais. Visi atsto
vai dalyvaujanti seime privalo būti 
pilnai užsimokėję nariai.

3. Atstovų įgaliojimai privalo turė
ti šiuos parašus: Dvasios Vado, Pir
mininko ir Raštininko, ir jei kuopa tu 
ri, kuopos antspaudą.

Antanas L. Lapinskas,
Liet. Vyčių Centro Pirmininkas

21-mo Seimo Rengimo Komisija.
Kun. A. Valančius, Al. Manstavičius, 
B. Paliliunaitė, S. Ališauskaitė ir 
S. Šimulis

Įvairiais Seimo rengimo reikalais 
arba paklausimais patartina visiems 
rašyti šiuo adresu:

Rev. A. Valančius, 
2745 W. 44th Street, 
Chicago, Illinois
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Conflicting Desires

. ■. The clanging noise of street cars, 
.the sound of traffic policemen’s 
whistles, the honking of horns, and 
the thronging crowds of people, 

■ scurrying back and forth — that is 
adison street, the heart of downtown 
Chicago. From that miling down
town crowd, an occasional stranggler 
can be picked out, a man who has 
no definite destination to hurry to. 
He stands huddled against a building 
that towers into the sky, a contrast to 
that symbol of. wealth and power.

This strangler watches the crowd 
pass by, singles out an intended 
victim, then plunges into the stream 
of humanity. In a muffled vo’ce, 
full of entreaty, he asks his prosnec-. 
tive benefactor for alms. He is the 
professional beggar, content to eke 
out existence by preying upon the 
benevolance of his fellow creature. 
His "mode of life, excires but little 
Sympathy.

On a crisp, . sunshiny. monrntr, 
one of those winter dąys which be
speaks the forthcoming Spring, I 
was approached twice by such beg

gars. My heart and purse were 
closed to their polished supplications, 
and I was thinking of my refusal, 
when an unusual sight attracted my 
attention. I saw a shabbylooked fel
low trying to sell a leather jacket 
to a truck driver, for the ridiculous 
sum of fifty cents. His plight flash
ed through my mind in an instant. 
The man was destitute and hungry, 
and rather than beg for food, he was 
willing to sell his clothes. It was 
,a moment for decision. The truck 
driver was not very anxious to pur
chase the garment, while I was torn 
between a desire to give the honest 
fellow fifty cents and tell him to 
keep the jacket, or pay him a dollar 
for it and thereby benefit myself.

I approached him with an appear
ance of being interested and he 
smilingly remarked he was peddling 
the old clothes. The truck driver was 
ousy unloading some stuff. I asked 
the fellow how much he wanted for 
the jacket. He glanced at me and 
said, “One buck”. I was in no frame 
of mind to argue prices with him; 
besides ,1 had intended to give him 
that amount. He was quite happy 
to receive the money and said he was 
going “straight to a restaurant and 
fill up”. The jacket was well worth 
the price, and I can’t decide to this 
day whether kindness, or my eye 
for bargains was the motivating 
force which prompted me to purchase 
the garment.

— J. J. J.

R o m a n c e
I was waiting to cross the street. 

The stop-light was against me. A 
girl, standing next to me, was also 
waiting. I glanced at her face. I 
looked at her ankle. No, said I to 
myself, I do not know her. Neither 
the face nor the body was familiar.

I gazed at her. She gazed at me. 
She turned and looked away. I 
did the same. I looked at her again. 
She looked at me. I wondered 
whether I should smile. I think 
she wondered too. We crossed the 
street together. She glanced at me. 
I glanced at her. She went her 
way. I went my way. I wondered 
whether I should have been more 
bold. " I 'th'inik" she* won3ere<f'T;6o?

ANGLŲ KALBOS VARTOJIMAS.

Pastaruoju laiku kaikuriose kuo
pose kyla nesusipratimai mėginant 
nekuriems nariams pravesti, kad su
sirinkimai būtų laikomi anglų kalba. 
Vienoje kuopoje tokie jaunuoliai buvo 
išvadinti išgamomis, pilsudskininkais 
ir kitokiais nemaloniais vardais, ir 
tik dėlto, kad jie pageidavo, kad su
sirinkimai būtų vedami tokia kalba, 
kokių dauguma supranta, būtent an
glų kalba.

Šiuo klausimu mums nereikėtų, 
nei rūpintis, nes 20-tame seime buvo 
aiškiai pabrėžta, kad kuopos gab 
savo susirinkimus laikyti anglų ar 
lietuvių kalbomis, žiūrint, kaip kuo
pos nariams patogiau. Žinoma, vi- I 
suomet buvo ir bus pageidaujama, 
kad lietuvių kalba būtų vartojama 
kuo dažniausiai, kur tik galima. Vie
nok, jei mes norime savo idėjas k 
mintis paskleisti tarp savo narių, 
ir taip kad jie mus suprastų, mes 
turime į juos prabilti jiems supran
tama kalba. Tada suprantama ir 
darbas bus našesnis, ir daugiau jau
nimo savo tarpan patrauksime, nes 
jie jausis, kad mes esame iš jų 
tarpo.

Centras patartų toms kuopoms, ; 
kurios barasi už anglų kalbos varto
jimą, kad jos palauktų seimo ir ga
lutinai tą klausimą išspręstų visiems 
laikams.

“Vytis” is not sent to 
any delinquent member 
_______________

Įkaušęs vyras pareina vėlai naktį 
namo. Žmona jį bara:

— Latre, vėl vaikiojais visą naktį . 
žiūrėk, kuri jau valanda!

— Pirma, brangioji, — meluoja r®' 
drąsiai vyras. Tuo tarpu sieninis 
laikrodis muša penktą valandą.

— Ganą, — sako atsigrįžęs į laik ; 
rodį vyras. — Mes žinome, kad da
bar pirma valanda. Nėra reikalo 
tai penkius kartus kartoti.

— 0 —
— Dėdė, kodėl mūsų planeta ž®' 

rriė yra moteriškos giminės? Juk k1' 
tos planetos, kaip štai Jupiteris, S®' 
burnas, Neptūnas, Uranas yra vy
riškos ?

— Nežinau, vaikeli. Gal del to 
ir negalime sužinoti tiksliai niūsll . ." ..pi . > ■ . .. u ■ 9žemes amžių.
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LIETUVOS VYČIŲ KONSTITUCIJA 
Su Vėliausiais Seimo Nutarimais

(Tąsa)
3. Vice-Pirmininkai pavaduoja pir

mininką jo pareigose.
4. Raštininkas veda visą organiza

cijos narių sąrašą; atlieka visas ko
respondencijas; kviečia Centro Valdy
bos narius į pirmininko šaukiamus 
posėdžius; užrašo Centro Valdybos 
posėdžių nutarimus; organe skelbia 
kas trys mėnesiai įeigas bei išlaidas 
ir suspenduotų bei išbrauktų narių 
sąrašąų paruošia seimui apyskaitą 
visų metų organizacijos veikimo.

5. Iždininkas tvarko organizacijos 
finansus: visus išmokėjimus, Seimo ar 
Centro Valdybos pripažintus ir pir
mininko ir raštininko pasirašytus, iš
moka; visas įeigas ir išlaidas įtrau
kia į knygas; pakvituoja primamus 
pinigus. Iždininkas duoda užstatą 
tokio didumo, kokį nustatys seimas.

6. Iždo prižiūrėtojai bent vieną kar 
tą į metus (geriausia prieš seimą) 
peržiūri iždininko knygas, patikrina 
iždą ir savo patirtus davinius prane
ša seimui.

7. Redaktorius redaguoja organą 
“Vytį.” Savo darbe jisai laikosi Sei
mo ir Centro Valdybos nutarimų ir 
nurodymų.

SKYRIUS XII 
Centralinės Komisijos

1. Seimas renka narius į literatinę 
komisiją, spaustuvės direktorius, le- 
galinį patarėją ir gydytoją-kvotėją.

2. Spaustuvės yra 3 direktoriai. 
Kiekvienas seimas renka po vieną 
direktorių trejiems metams.

3. Spaustuvės direktoriai spaustu
vės klausime ir reikaluose turi spren
džiamąjį balsą.

4. Spaustuvės direktoriai kartu su 
Centro Valdyba patiekia bendrą apys
kaitą du kart į metus.

Į spaustuvės direktorius gali būti 
renkami ir asmenys, nedalyvaujantie
ji seime. Jie renkami pasiremiant 
apskričių ir kuopų rekomendacija.

6. Literatinė komisija susideda iš 
5 narių. Jinai padeda redaktoriui 
paįvairinti ir patobulinti organą.

7. Literatiniuose kontestuose komi
sija kartu su redaktorium eina tei
sėjų pareigas.

8. Juridinius organizacijos klausi
mus tvarko legalinis patarėjas.

9. Pašalpos skyriuje sveikatos klau
simą sprendžia gydytojas-kvotėjas.

Remark—The mandatory state
ments at the convention are first 
received by the chairman, which he 
reads aloud, then they are given to 
the secretary from the Central Exe
cutive Board for recording.

7. The statements of the delegates 
must be formal, signed by the of
ficers of Council represented and 
bearing the seal of the Council.

8. Councils may choose one dele
gate to each group of ten members. 
Small Councils may send conjointly 
a representative to the convention.

9. Districts are allowed to dele
gate two members to the conven
tion.

10. The Convention may bestow 
upon visitors to the convention not 
only advisory vote, but also decisive.

ARTICLE X
Members of the Central Executive 

Board.
1. Nine members compose the 

Central Executive Board: spiritual 
director, president, two vice-presi
dents, secretary, treasurer, two 
trustees, and an editor.

2. Members of the Central Executive 
Board, excepting the editor, are 
selected at the convention. The editor 
is selected by the Board.

3. The Central Executive Board 
reserves the right by a vote of 2-3 
to drop from its ranks any unde
sirable member and select a new one 
in the vacancy.

4. The Central Executive Board 
has the right to exempt poor students 
recommended by Councils from pay
ing monthly dues.

5. The decisions made by the Cent
ral Executive Board are as legal and 
decisive as those of the Covention, 
and must likewise be abided by.

ARTICLE XI
The Central Executive Board’s 

Duties.
1. The spiritual director attends to 

the matters of religious duties re
quired from members of the organi
zation; occasionally contributes ar
ticles of religious purport to pages 
of “Vytis”; begins and completes 
with prayer conventions and meet
ings of the Central Executive Board.

2. The president attends to the 
matter of seeing that the Knights

BRANGINKIME LAIKĄ

“Stenkis žmogau, kad nesijaustum 
turįs perdaug laiko, nes perviršis, 
kaip pikčiausios gyvatės nuodai, už
muša žmogų. Savo darbą ir poilsį 
taip tvarkyk, kad jie vienas kito 
lauktų.”

— 0 —
“Gyvenk taip, kad nejaustum lai

ko eigos. Jeigu jauti, kaip slenka 
laikas, žinok tavo gyvenimo ratai ne- 
tept.. Vis. ger.'.i žmome, kad tep
ti ratai nepalyginamai lengviau ir 
greičiau sukasi. Tat, mielasai, tepk 
gyvenimo ratus tinkamu darbu; ir jo 
įvykinime įdėk visą savo sielą ir pa
jutimus.”

— 0 —
Taip kalba ne įkirtas pamokslinin

kas, bet žmogus laiko spąstus per
ėjęs ir labai nuskriaudęs savo kūną 
ir sielą, nes nemokėjo tinkamai su
naudoti savo laiko. Netinkamas lai
ko leidimas, tai yra spąstų ruoši
mas, kurių mes turime vengti kiek
vieną valandą.

— 0 —
Asmuo, kuris jums teikia šį šir

dingą patarimą yra buvęs belaisvis. 
Priimkite šiuos žodžius kaipo jo šir
dies kalbą ir stengkitės jų prisilai
kyti.

— 0 —
Jei ieškote laimės — sunaudokite 

laiką.
Jei norite turtų — sunaudokite lai

ką išmintingai...
— V. R.

Dėdė Kastukas sako:
Atmink, sūnau, ką jaunas pasė

si, tą senas atrasi ir sunaudosi.
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SKYRIUS XIII
Kuopų valdyba.

1. Dvasios vadas yra parapijos kle
bonas arba jo nuskirtas asistentas. Ji
sai prižiūri, kad kuopos nariai eitų 
savo tikybines pareigas; padeda cent
ro dvasios vadui sukontroliuoti narių 
tikybinių pareigų atlikimą; iškilusių 
nesusipratimų metu būna tarpininku 
ir teisėju. Dvasios vadas, patėmyjęs 
kuopos narį, kuris nepildo Kristaus 
Bažnyčios įsakymų, įneša klausimą 
kuopos' susirinkime ir su kuopos pri
tarimu jį suspenduoja arba prašalina 
iš organizacijos.

2. Pirmininkas prižiūri, kad kuopos 
nariai pildytų Konstituciją; sušaukia 
kuopos susirinkimą ir jame pirminin
kauja. Jisai laiko pas save kuopos 
antspaudą, pasirašo po įvairiais doku
mentais ir suteikia arba atima nariui 
balsą.

3. Vice-pirmininkas pavaduoja pir
mininką.

4. Protokolų raštininkas surašo 
kuopos susirinkimų nutarimus ir pa
siunčia kuopos nariams įvairius pra
nešimus.

5. Finansų raštininkas išpildo na
rių aplikacijas, praneša Centrui nau
jų, suspenduotų ir išbrauktų narių 
vardus.

6. Iždininkas surašo visas įplau
kas ir išlaidas; tvarko visą kuopos 
finansinį stovį.

7. Kiti valdybos nariai ir įvairios 
komisijos yra renkami sulig nuožiū
ra ir reikalu.

SKYRIUS XIV.
Kuopų veikimas.

1. Kuopos kas mėnuo laiko savo 
susirinkimus.

2. Susirinkimai vyksta sekančioje 
tvarkoje: a) malda, b) susirinkusių
jų patikrinimas, c) naujų narių pri
ėmimas, d) protokolo skaitymas, e) 
nebaigti reikalai svarstomi, gi valdy
bos narių raportai, i) komisijų ra
portai, k) nauji įnešimai, 1) malda.

3. Kuopa ruošia vakarus, vaidini
mus, koncertus, parodas, žaidimus. 
Steigia knygynėlį, žaidimui ir spor
tui ratelius.

Pastaba — Visi Lietuvos Vyčių pa
silinksminimai turi būti rengiami be 
svaiginamųjų gėrimų. Visuomet rei
kia atminti, kad ateitis tepriklauso 
tiktai blaivioms tautoms. 

of Lithuania Constitution with its 
By-Laws are fulfilled; he convenes 
and opens the supreme councils; he 
convenes the Central Executive Board 
meeting; he superintends the books 
and treasury of the organization; he 
indorses with his own signature va
rious orders; he keeps in possession 
the treasurer’s bond.

3. Vice-President acts in place of 
president when president temporarily 
resigns from his duties.

4. The secretary catalogues the 
names of all members; executes all 
correspondence; invites members of 
the Central Executive Board to meet
ings convened by the president; re
cords thedecisions of all Central 
Executive Board meetings; publicates 
in organization’s journal every third 
month statements of business income 
and expenditure, records of suspend
ed and discharged members; arranges 
a report or a summary of activity 
shown by the organization within 
the year.

5. The treasurer keeps in order 
the financial business of the organiza
tion. He superintends all expendi
tures, paying all debts indorsed by 
the Convention or Central Exeutive 
Board president or secretary; records 
in books all income and expenditure; 
gives receipts for all accepted money. 
The treasurer procures a pledge bond 
of such amount as the Convention 
prescribes.

6. Trustees at least once a year 
(better prior convention) examine 
the treasurer’s books, audit the re
ports of the treasury and inform the 
results to the convention.

7. The editor prepares the organi
zation’s official journal, “Vytis”, for 
the press. In his work he abides to 
the decisions and indications of the 
convention and Central Executive 
Board.

ARTICLE XII 
Central Executive Board’s Various 

Committees
1. The convention selects members 

for the literary staff, directors for 
the printing-shop, an advocate and 
an official physician.

2. There are three directors for 
the printing shop. Each convention 
selects one for the term of three 
years.

3. The press directors have a 
decisive vote in all matters pertain
ing to the printing shop.

CENTRO ATSKAITA UŽ 
Kovo mėn. Įeigos:

Paterson N. J. Council 61 ... $17.4(
Chicago,. Ill. Council 112 ........... 5.31
Sheboygan, Wis. Council 51 .....   2.15
Rochester, N. Y. Council 93 ...  9.29
Athol, Mass. Council 10 ......  14.00
Brooklyn, N. Y. Council 41 .........4.00
Chicago, Ill. Council 36 ........... 1.50
Cicero, Ill. Council 14 ..........   17.93
Amsterdam, N. Y. Council 100...  6.00
Dayton, O. Council 96 .......  1.66
Worcester, Mass. Council 26 ...... 5.80
Maspeth, N. Y. Council 110 .... 6.20
Harrison-Kearny N. J. C. 90 12.60 
Worcester, Mass Council 116 ...  3.40
Subscriptions .............................. 3.00

$110.32
Kovo mėn. Išeigos

K of L Press .... ......  102.00
Ižde liko ...................    7.82

$110.32

NAUJI LIET. VYČIŲ ORANIZACI- 
JOS NARIAI ĮSTOJĘ PER 

BALANDŽIO MĖNESĮ

12 kuopa 
Eva Sakai 
Anna Kolesk 
Anna Johnson 
Sophie Johnson 
Peter Vaicels 
Helen Kolesk
25 Kuopa
Petras Judis
A. Šeštokaitė 
Adam Susinskas
26 Kuopa
Jos. Grigaitis
27 Kuopa
Antanas Mickunas 
Pranas Nevinskas
41 Kuopa
S. Gerdwila
51 Kuopa
E. Jukneliutė
Jos. Rachukaitis
96 Kuopa
Agota Milaškevičiutė 
Marijona ”
Ona Adelė ”
Salomia ”
102 Kuopa
Ann Bishelonis 
J. Shilakes 
Adela Pangonis
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